
INSTRUKCJA
prawidłowego i bezpiecznego montażu i

użytkowania stojaka pod wanienkę do kąpieli
WAŻNE! 

PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I ZACHOWAĆ W CELU
POWOŁANIA SIĘ W PRZYSZŁOŚCI 

Stojak pod wanienkę składaną do kąpieli

Przeznaczony do wanienek firmy Primabobo
Produkt: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
Produkt zgodny z PN-EN 17072-2019-03

OSTRZEŻENIA:
- NIEBEZPIECZEŃSTWO - Twoje dziecko może się utopić, jeżeli zostanie pozostawione samo 
- Odnotowano przypadki utopienia dzieci podczas kąpieli 
- Dzieci mogą się utopić w bardzo krótkim czasie, w bardzo niewielkich ilościach wody, np. 2 cm 
- Podczas kąpieli zawsze bądź w kontakcie ze swoim dzieckiem 
- Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki w łazience, nawet na kilka chwil. Jeśli musisz wyjść z pokoju, zabierz
dziecko z sobą
 - Niemowlęta i małe dzieci są narażone na ryzyko utonięcia podczas kąpieli. 
- Nigdy nie używaj tego produktu na podwyższonej powierzchni nieprzeznaczonej dla tego produktu 
- Zawsze sprawdzaj stabilność produktu przed użyciem
 - Nie używaj produktu, jeśli jakiekolwiek elementy są uszkodzone lub ich brakuje 
- Nie używaj części zamiennych ani akcesoriów innych niż zatwierdzone przez producenta 
- Wanienka może być używana na stojaku do momentu, gdy dziecko próbuje samodzielnie wstać 
- Zawsze sprawdzaj zamocowanie i stabilność wanny na stojaku 
- Maksymalne dopuszczalne obciążenie stojaka wynosi 30 kg. 

OBSŁUGA: 
Rozkładanie: po rozłożeniu sprawdzić, czy stojak jest prawidłowo zablokowany, a pręt znajduje się w obu
zaczepach ramki. Stawiać stojak na równej, płaskiej powierzchni. 
Składanie: wyjąć ramkę z zaczepów, następnie złożyć nogi stojaka do siebie 

OSTRZEŻENIE:  Po rozłożeniu sprawdzić, czy stojak jest prawidłowo zablokowany, a pręt znajduje się w obu
zaczepach ramki 

CZYSZCZENIE /KONSERWACJA: 
Stojak należy przetrzeć miękką, wilgotną ściereczką, w razie konieczności czynność powtórzyć 
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INSTRUCTIONS
For the proper and safe assembly and use of the

bath stand
IMPORTANT!

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

Foldable Bath Stand

Designed for bathtubs from Primabobo
Product: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
Product compliant with PN-EN 17072-2019-03

WARNINGS:
DANGER – Your child may drown if left unattended.
Cases of children drowning during baths have been reported.
Children can drown very quickly in very small amounts of water, e.g., 2 cm.
Always remain in contact with your child during bath time.
Never leave a child unattended in the bathroom, even for a moment. If you need to leave the room, take
the child with you.
Infants and young children are at risk of drowning during baths.
Never use this product on an elevated surface not designed for it.
Always check the product's stability before use.
Do not use the product if any parts are damaged or missing.
Do not use spare parts or accessories other than those approved by the manufacturer.
The bathtub can be used on the stand until the child starts trying to stand up independently.
Always check the bathtub’s attachment and stability on the stand.
The maximum allowable weight for the stand is 30 kg.

USAGE:
Unfolding: After unfolding, check that the stand is properly locked and the rod is secured in both frame
hooks. Place the stand on a flat, level surface.
Folding: Remove the frame from the hooks, then fold the stand’s legs together.

WARNING: After unfolding, check that the stand is properly locked and the rod is secured in both frame
hooks.

CLEANING/MAINTENANCE:
Wipe the stand with a soft, damp cloth. Repeat if necessary.
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ANLEITUNG
zur richtigen und sicheren Montage und Nutzung

des Ständers für die Badewanne
WICHTIG! SORGfältig lesen und für spätere

Bezugnahme aufbewahren

Ständer für zusammenklappbare Badewannen

Für Badewannen der Marke Primabobo 
Produkt: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
Produkt entspricht der Norm PN-EN 17072-2019-03

WARNHINWEISE:
GEFAHR - Ihr Kind könnte ertrinken, wenn es unbeaufsichtigt bleibt
Es wurden Ertrinkungsfälle von Kindern während des Badens gemeldet
Kinder können in sehr kurzer Zeit in sehr kleinen Mengen Wasser ertrinken, z. B. 2 cm
Bleiben Sie immer mit Ihrem Kind in Kontakt während des Badens
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt im Badezimmer, auch nicht für ein paar Augenblicke. Wenn Sie den
Raum verlassen müssen, nehmen Sie das Kind mit
Säuglinge und kleine Kinder sind beim Baden einem Ertrinkungsrisiko ausgesetzt
Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche, die nicht für diesen Ständer vorgesehen ist
Überprüfen Sie immer die Stabilität des Produkts vor der Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt oder fehlen
Verwenden Sie keine Ersatzteile oder Zubehörteile, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden
Die Badewanne kann auf dem Ständer verwendet werden, bis das Kind versucht, selbstständig aufzustehen
Überprüfen Sie immer die Befestigung und Stabilität der Badewanne auf dem Ständer
Das maximal zulässige Gewicht des Ständers beträgt 30 kg

BEDIENUNG: Aufstellen: Überprüfen Sie nach dem Aufstellen, ob der Ständer korrekt verriegelt ist und der Stab in
beiden Haken des Rahmens sitzt. Stellen Sie den Ständer auf eine ebene, flache Fläche. Zusammenklappen:
Nehmen Sie den Rahmen aus den Haken und falten Sie dann die Beine des Ständers zusammen.

WARNHINWEIS: Überprüfen Sie nach dem Aufstellen, ob der Ständer korrekt verriegelt ist und der Stab in beiden
Haken des Rahmens sitzt.

REINIGUNG / WARTUNG: Wischen Sie den Ständer mit einem weichen, feuchten Tuch ab und wiederholen Sie die
Reinigung bei Bedarf.
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INSTRUCTIONS 
pour le montage et l'utilisation correcte et

sécuritaire du support pour baignoire 
IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER

POUR RÉFÉRENCE FUTURE

Support pour baignoire pliable

Destiné aux baignoires de la marque Primabobo 
Produit : STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
Produit conforme à la norme PN-EN 17072-2019-03

AVERTISSEMENTS :
DANGER - Votre enfant peut se noyer s'il est laissé sans surveillance
Des cas de noyade d'enfants pendant le bain ont été signalés
Les enfants peuvent se noyer en très peu de temps, même dans de très petites quantités d'eau, par exemple 2
cm
Soyez toujours en contact avec votre enfant pendant le bain
Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans la salle de bain, même quelques instants. Si vous devez
quitter la pièce, emportez l'enfant avec vous
Les nourrissons et les jeunes enfants courent un risque de noyade pendant le bain
Ne jamais utiliser ce produit sur une surface élevée non destinée à ce produit
Vérifiez toujours la stabilité du produit avant de l'utiliser
N'utilisez pas le produit si des éléments sont endommagés ou manquants
N'utilisez pas de pièces de rechange ou d'accessoires non approuvés par le fabricant
La baignoire peut être utilisée sur le support jusqu'à ce que l'enfant essaie de se lever seul
Vérifiez toujours le montage et la stabilité de la baignoire sur le support
La charge maximale autorisée du support est de 30 kg

UTILISATION : Dépliage : après avoir déplié, vérifiez que le support est correctement verrouillé et que la barre est
bien fixée dans les deux crochets du cadre. Placez le support sur une surface plane et stable. Pliage : retirez le
cadre des crochets, puis pliez les jambes du support l'une vers l'autre.

AVERTISSEMENT : Après le dépliage, vérifiez que le support est correctement verrouillé et que la barre est bien
fixée dans les deux crochets du cadre.

NETTOYAGE / ENTRETIEN : Essuyez le support avec un chiffon doux et humide, et répétez l'opération si
nécessaire.
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NÁVOD 
pro správnou a bezpečnou montáž a používání

stojanu pro vaničku 
DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ PŘEČTĚTE A UCHOVEJTE PRO

BUDOUCÍ ODKAZ

Stojan pro skládací vaničky

Určeno pro vaničky značky Primabobo 
Produkt: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
Produkt v souladu s normou PN-EN 17072-2019-03

UPOZORNĚNÍ:
NEBEZPEČÍ – Vaše dítě se může utopit, pokud bude ponecháno bez dozoru
Byly zaznamenány případy utopení dětí během koupele
Děti se mohou utopit v krátkém čase, i v malém množství vody, např. 2 cm
Během koupele buďte vždy v kontaktu s dítětem
Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru v koupelně, ani na krátkou chvíli. Pokud musíte opustit místnost, vezměte
dítě s sebou
Kojenci a malé děti jsou během koupele vystaveni riziku utonutí
Tento produkt nepoužívejte na zvýšené ploše, která není pro tento produkt určena
Před použitím vždy zkontrolujte stabilitu produktu
Nepoužívejte produkt, pokud jsou některé díly poškozené nebo chybí
Nepoužívejte náhradní díly nebo příslušenství, které nejsou schváleny výrobcem
Vanička může být použita na stojanu, dokud se dítě nepokusí vstát samo
Vždy zkontrolujte upevnění a stabilitu vaničky na stojanu
Maximální přípustná hmotnost stojanu je 30 kg

POUŽITÍ: Rozložení: po rozložení zkontrolujte, zda je stojan správně zajištěn a tyč je umístěna v obou háčcích rámu.
Postavte stojan na rovný, pevný povrch. Skládání: vyjměte rám z háčků a poté složte nohy stojanu k sobě.

UPOZORNĚNÍ: Po rozložení zkontrolujte, zda je stojan správně zajištěn a tyč je umístěna v obou háčcích rámu.

ÚDRŽBA / ČIŠTĚNÍ: Stojan otřete měkkým, vlhkým hadříkem a v případě potřeby opakujte.
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NÁVOD 
na správnu a bezpečnú montáž a používanie

stojana na vaničku 
DÔLEŽITÉ! DÔKLADNE PREČÍTAJTE A UCHOVAJTE

NA PRÍPADNÉ POUŽITIE V BUDÚCNOSTI

Stojan na skladaciu vaničku

Určené pre vaničky značky Primabobo 
Produkt: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
Produkt je v súlade s normou PN-EN 17072-2019-03

UPOZORNENIA:
NEBEZPEČENSTVO - Vaše dieťa sa môže utopiť, ak bude ponechané bez dozoru
Boli zaznamenané prípady utopenia detí počas kúpeľa
Deti sa môžu utopiť v krátkom čase aj v malom množstve vody, napríklad 2 cm
Počas kúpeľa buďte vždy v kontakte s vaším dieťaťom
Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru v kúpeľni, ani na krátky čas. Ak musíte opustiť miestnosť, vezmite dieťa so
sebou
Dojčatá a malé deti sú vystavené riziku utopenia počas kúpeľa
Tento produkt nikdy nepoužívajte na zvýšenej ploche, ktorá nie je určená pre tento produkt
Pred použitím vždy skontrolujte stabilitu produktu
Nepoužívajte produkt, ak sú niektoré diely poškodené alebo chýbajú
Nepoužívajte náhradné diely alebo príslušenstvo, ktoré nie sú schválené výrobcom
Vaničku možno používať na stojane až do momentu, keď sa dieťa pokúsi postaviť samo
Vždy skontrolujte upevnenie a stabilitu vaničky na stojane
Maximálna povolená hmotnosť stojanu je 30 kg

POUŽÍVANIE: Rozkladanie: po rozložení skontrolujte, či je stojan správne zablokovaný a tyč je umiestnená v oboch
háčikoch rámu. Postavte stojan na rovný, stabilný povrch. Skladanie: vyberte rám z háčikov a následne zložte nohy
stojanu k sebe.

UPOZORNENIE: Po rozložení skontrolujte, či je stojan správne zablokovaný a tyč je umiestnená v oboch háčikoch
rámu.

ÚDRŽBA / ČISTENIE: Stojan utrite mäkkou, vlhkou handričkou a v prípade potreby postup zopakujte.
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INSTRUCȚIUNI 
pentru montajul și utilizarea corectă și sigură a

suportului pentru cadă 
IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI

PENTRU REFERINȚĂ ULTERIOARĂ
Suport pentru cadă pliabilă

Suport pentru cadă pliabilă

Destinat cadelor marca Primabobo 
Produs: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA 
Produs conform cu norma PN-EN 17072-2019-03

AVERTISMENTE:
PERICOL - Copilul dumneavoastră poate să se înece dacă este lăsat nesupravegheat
S-au înregistrat cazuri de înec al copiilor în timpul băii
Copiii se pot îneca într-un timp foarte scurt, chiar și în cantități foarte mici de apă, de exemplu, 2 cm
Fiți întotdeauna în contact cu copilul dumneavoastră în timpul băii
Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat în baie, chiar și pentru câteva momente. Dacă trebuie să părăsiți
camera, luați copilul cu dumneavoastră
Copiii mici sunt expuși riscului de înec în timpul băii
Nu utilizați acest produs pe o suprafață înălțată care nu este destinată acestui produs
Verificați întotdeauna stabilitatea produsului înainte de utilizare
Nu utilizați produsul dacă piese sunt deteriorate sau lipsesc
Nu folosiți piese de schimb sau accesorii neaprobate de către producător
Cadă poate fi utilizată pe suport până când copilul încearcă să se ridice singur
Verificați întotdeauna fixarea și stabilitatea băii pe suport
Greutatea maximă admisă pentru suport este de 30 kg

UTILIZARE: Deschiderea: după deschidere, verificați dacă suportul este corect blocat și bara se află în ambele
cârlige ale ramei. Așezați suportul pe o suprafață plană și stabilă. Pliarea: scoateți cadrul din cârlige și apoi pliați
picioarele suportului una spre cealaltă.

AVERTISMENT: După deschidere, verificați dacă suportul este corect blocat și bara se află în ambele cârlige ale
ramei.

ÎNTREȚINERE / CURĂȚARE: Ștergeți suportul cu o cârpă moale și umedă și repetați dacă este necesar.
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INSTRUKCIJA 
teisingam ir saugiam montavimui bei naudojimui

stovo po vonią 
SVARBU! SKAITYTI ATSARGIAI IR IŠSAUGOTI

GALIMAI NAUDOJIMUI

Stovas sulankstomai voniai

Skirta „Primabobo“ vonelėms 
Produktas: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
Produktas atitinka PN-EN 17072-2019-03 standartą

ĮSPĖJIMAI:
PAVOJUS – Jūsų vaikas gali nusigerti, jei jis bus paliktas be priežiūros
Buvo užfiksuoti vaiko nusigėrimo atvejai maudantis
Vaikai gali nuskęsti per labai trumpą laiką net mažame vandens kiekyje, pvz., 2 cm
Visada būkite su savo vaiku maudynių metu
Niekada nepalikite vaiko be priežiūros vonios kambaryje, net ir kelioms minutėms. Jei turite išeiti iš kambario,
pasiimkite vaiką su savimi
Kūdikiai ir maži vaikai yra rizikoje nuskęsti maudydamiesi
Nenaudokite šio produkto ant pakeltos paviršiaus, kuris nėra skirtas šiam produktui
Prieš naudodami visada patikrinkite produkto stabilumą
Nenaudokite produkto, jei trūksta arba yra pažeistų dalių
Nenaudokite atsarginių dalių ar priedų, kurie nėra patvirtinti gamintojo
Vonelę galima naudoti ant stovo iki momento, kai vaikas bando atsistoti pats
Visada patikrinkite vonios tvirtinimą ir stabilumą ant stovo
Maksimalus leistinas stovo svoris yra 30 kg

NAUDOJIMAS: Išskleidimas: Po išskleidimo patikrinkite, ar stovas yra teisingai užfiksuotas, o strypas yra abiejuose
rėmo kabliuose. Pastatykite stovą ant lygios, tvirtos paviršiaus. Sulankstymas: Išimkite rėmą iš kablių ir tada
sulankstykite stovo kojas viena į kitą.

ĮSPĖJIMAS: Po išskleidimo patikrinkite, ar stovas yra teisingai užfiksuotas, o strypas yra abiejuose rėmo kabliuose.

PRIEŽIŪRA / VALYMAS: Stovą nušluostykite minkštu, drėgnu audiniu ir, jei reikia, pakartokite šį veiksmą.
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
a fürdőkádat tartó állvány helyes és biztonságos

összeszereléséhez és használatához 
FONTOS! OLVASD EL FIGYELMESEN ÉS TARTSD MEG

KÉSŐBBI REFERENCIÁKÉNT

Összecsukható fürdőkádat tartó állvány

Primabobo márkájú fürdőkádról van szó 
Termék: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
A termék megfelel a PN-EN 17072-2019-03 szabványnak

FIGYELMEZTETÉSEK:
VESZÉLY - A gyermeke megfulladhat, ha felügyelet nélkül hagyják
Jelentettek megfulladási eseteket a fürdés közben
A gyermekek nagyon rövid idő alatt megfulladhatnak, még nagyon kis vízmennyiségben is, például 2 cm
Mindig tartsd a kapcsolatot gyermekeddel fürdés közben
Soha ne hagyd felügyelet nélkül a gyermekedet a fürdőszobában, még néhány percre sem. Ha ki kell menned a
szobából, vidd a gyermeket magaddal
A csecsemők és kisgyermekek fürdés közben fulladási kockázatnak vannak kitéve
Soha ne használd ezt a terméket nem erre a célra szánt emelt felületen
Mindig ellenőrizd a termék stabilitását a használat előtt
Ne használd a terméket, ha bármelyik része sérült vagy hiányzik
Ne használj olyan pótalkatrészt vagy kiegészítőt, amelyet a gyártó nem hagyott jóvá
A fürdőkádat addig használhatod az állványon, amíg a gyermek meg nem próbál felállni
Mindig ellenőrizd a kád rögzítését és stabilitását az állványon
Az állvány maximálisan terhelhető súlya 30 kg

HASZNÁLAT: Kinyitás: Miután kinyitottad, ellenőrizd, hogy az állvány megfelelően be van-e zárva, és a rúd mindkét
kampóban elhelyezkedik. Az állványt helyezd egy egyenletes, sík felületre. Összecsukás: Vedd ki a keretet a
kampókból, majd hajtsd össze az állvány lábait.

FIGYELMEZTETÉS: Miután kinyitottad, ellenőrizd, hogy az állvány megfelelően be van-e zárva, és a rúd mindkét
kampóban elhelyezkedik.

TISZTÍTÁS / KARBATARTÁS: Töröld le az állványt egy puha, nedves ruhával, és szükség esetén ismételd meg.
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INSTRUKCIJA
pareizai un drošai saliekamās vannas statīva

montāžai un lietošanai
SVARĪGI!

IZLASĪT UZMANĪGI UN SAGLABĀT NĀKOTNEI

Saliekamās vannas statīvs

Paredzēts Primabobo vannām
Produkts: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
Produkts atbilst PN-EN 17072-2019-03

BRĪDINĀJUMI:
BRIESMAS - Jūsu bērns var noslīkt, ja tiek atstāts viens
Ir reģistrēti gadījumi, kad bērni noslīkuši peldēšanās laikā
Bērni var noslīkt ļoti īsā laikā, pat ļoti nelielā ūdens daudzumā, piemēram, 2 cm
Peldēšanās laikā vienmēr uzturieties kontaktā ar savu bērnu
Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības vannas istabā, pat ne uz īsu brīdi. Ja nepieciešams iziet no telpas,
ņemiet bērnu līdzi
Zīdaiņi un mazi bērni ir pakļauti noslīkšanas riskam peldēšanās laikā
Nekad neizmantojiet šo produktu uz paaugstinātas virsmas, kas nav paredzēta šim produktam
Vienmēr pārbaudiet produkta stabilitāti pirms lietošanas
Nelietojiet produktu, ja jebkura detaļa ir bojāta vai trūkst
Nelietojiet rezerves daļas vai piederumus, kas nav apstiprināti ražotāja
Vanna var tikt izmantota uz statīva, kamēr bērns nemēģina pats piecelties
Vienmēr pārbaudiet, vai vanna ir droši un stabili piestiprināta pie statīva
Maksimālā statīva slodze ir 30 kg

APKOPE: Salikšana: pēc salikšanas pārbaudiet, vai statīvs ir pareizi nostiprināts un stienis atrodas abos rāmja
fiksatoros. Novietojiet statīvu uz līdzena, līdzenas virsmas
Salocīšana: izņemiet rāmi no fiksatoriem, pēc tam salieciet statīva kājas kopā

BRĪDINĀJUMS: pēc salikšanas pārbaudiet, vai statīvs ir pareizi nostiprināts un stienis atrodas abos rāmja fiksatoros

TĪRĪŠANA/APKOPE: Statīvu nepieciešams noslaucīt ar mīkstu, mitru drānu, ja nepieciešams, atkārtojiet darbību
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JUHISED
kokkupandava vannialuse õige ja ohutu

kokkupaneku ja kasutamise kohta
TÄHTIS!

LUGEGE HOOLIKALT JA SÄILITAGE TULEVIKUKS

Kokkupandav vannialus

Mõeldud Primabobo vannidele
Toode: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
Toode vastab standardile PN-EN 17072-2019-03

HOIATUSED:
OHT - Teie laps võib uppuda, kui ta jäetakse üksi
On teatatud juhtudest, kus lapsed on uppunud vannitamise ajal
Lapsed võivad uppuda väga lühikese aja jooksul ja väga väikeses veekoguses, näiteks 2 cm
Olge vannitamise ajal alati lapsega kontaktis
Ärge kunagi jätke last järelevalveta vannitoas, isegi mitte mõneks hetkeks. Kui peate toast lahkuma, võtke laps
kaasa
Imikud ja väikelapsed on vannitamise ajal uppumisohus
Ärge kunagi kasutage seda toodet tõstetud pinnal, mis pole selleks ette nähtud
Kontrollige alati toote stabiilsust enne kasutamist
Ärge kasutage toodet, kui mõni osa on kahjustatud või puudub
Ärge kasutage varuosi ega tarvikuid, mida tootja pole heaks kiitnud
Vanni võib kasutada alusel kuni hetkeni, mil laps üritab ise püsti tõusta
Kontrollige alati, et vann oleks alusele kindlalt ja stabiilselt kinnitatud
Aluse maksimaalne koormus on 30 kg

HOOLDUS: Kokkupanek: pärast kokkupanekut kontrollige, kas alus on korralikult lukustatud ja latt on mõlemas
raami klambris. Asetage alus tasasele pinnale
Kokkupakkimine: eemaldage raam klambritest, seejärel voltige aluse jalad kokku

HOIATUS: pärast kokkupanekut kontrollige, kas alus on korralikult lukustatud ja latt on mõlemas raami klambris

PUHASTAMINE/HOOLEKANNE: Alust tuleb pühkida pehme, niiske lapiga, vajadusel korrake toimingut
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ІНСТРУКЦІЯ
правильного та безпечного складання та

використання підставки під ванночку
ВАЖЛИВО!

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ
МАЙБУТНЬОГО

Підставка під складну ванночку

Призначена для ванн Primabobo
Продукт: STOJAK_B_KP, STOJAK_B_OLA
Продукт відповідає PN-EN 17072-2019-03

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
НЕБЕЗПЕКА - Ваша дитина може потонути, якщо залишиться сама
Задокументовано випадки утоплення дітей під час купання
Діти можуть потонути за дуже короткий час у дуже невеликій кількості води, наприклад, 2 см
Завжди залишайтеся у контакті з дитиною під час купання
Ніколи не залишайте дитину без нагляду у ванній кімнаті, навіть на кілька секунд. Якщо потрібно вийти з
кімнати, заберіть дитину з собою
Немовлята та маленькі діти піддаються ризику утоплення під час купання
Ніколи не використовуйте цей продукт на підвищених поверхнях, не призначених для цього продукту
Завжди перевіряйте стабільність продукту перед використанням
Не використовуйте продукт, якщо якісь елементи пошкоджені або відсутні
Не використовуйте запасні частини або аксесуари, які не схвалені виробником
Ванночку можна використовувати на підставці до моменту, коли дитина спробує самостійно піднятися
Завжди перевіряйте закріплення та стабільність ванночки на підставці
Максимальне навантаження на підставку – 30 кг

ДОГЛЯД: Складання: після складання переконайтеся, що підставка правильно зафіксована, а перекладина
знаходиться в обох затискачах рами. Розміщуйте підставку на рівній поверхні
Складання: вийміть раму із затискачів, потім складіть ніжки підставки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: після складання переконайтеся, що підставка правильно зафіксована, а перекладина
знаходиться в обох затискачах рами

ОЧИЩЕННЯ/ДОГЛЯД: Підставку потрібно протирати м'якою вологою ганчіркою, у разі необхідності
повторіть процедуру
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